
IX. évfolyam. Temesvár, 1912. márczius 16 164 szám.

MARSCHALL JAKAB
kelme-, festő- és vegytisztitó-intézet

Temesvár-Dózsefváros, Fröbl-utcza 19.
a főtér közelében (saját ház).

Délvidék legnagyobb rubatelep
Térti, fiú, gyermek és leánykák részére

GON0.4 ADOLF
(Kapaivacsiia & Rondy biz.)

Temesvár-Belváros, Hunyadi-utcza 7.
Külön osztály: Kizárólag ered angol szövetek, 
mérték utáni rendelésekre, melyek saját műhe­
lyemben modernül, gyorsan és olcsón készíttetnek.

ÚJDONSÁGOK
:srj

Ékszer-, arany- és ezüstárukban, műipari czik- 
kekben és zsebórákban

IIRACHSLER VILMOS ékszerésznél
Temesvár-Belváros, Merczi-utcza 8.

Telefonszám 799. 1 elefonszám 799.

PT

EFCO a legjobb 
porosz Ml

Kapható

Schaar és Várnay
telepén

^ TEMESVÁR - BELVÁROS, 

a Kadetiskoláva! szemben.

Telefon 964.

TF
Vasárnap, márczius 17-én, d. u.:

i.umpáczíus Vagabundus
vagy: a három jó madár.

1 iindéries bohózat énekekkel, három felvonásban. Irta: Xcstroy 
János. Fordította: Telekes György.

Előjáték
Stellárius . . . 
Fortuna . . . 
Brillantine, leánya 
Amarosa . . .

„Tündérország“ — Személyek:
Kövessi Mystifax. bűbájos . A bay
Jákó liillaris, fia . . . Barabás
Ocskainé Fludribus ... Halmai
Fodor Lnmpáczius Vagab. Kardoss

Bohózat: „X három jó madár“. - Személvek;
Czérna, szabó . . Virágh 
Lábszij, csizmadia . Tábori 
Enyv, asztalos . . Teriivel 
Gyaiusi, asztalosul. Szeghő 
Julcsa, leánya . . Ligeti 
Egy idegen ur . . Vidor 
Lüftbergné . . . Bánházy 
Nelli, ) |„4nv„1 . Fenyőné Jeanette) ,ean>ai . Albert

Xorbuj. mészáros
Xelli ) Pmczernok 
Panes, vendéglős 
Gömböcz vőlegény 
Getrud, cseléd . ", 
Vásáros asszony 
Bütykös, serfőző 
Házaló zsidó . .

Arkossv
Bakos
Melczer
Kovács
Havass
.Vlihályfi
Kövesiné
Puskás
Róna

Élő játék. A tündérkirály kitiltja birodalmából 
Lumpácziust, a gonosz szellemet, aki elhatározza, hogy 
három könnyelmű emberrel fognak próbát tenni, váj­
jon a szerencse, vagy a szerelem istene hatalmasabb-e 
a földön. Kipróbálja, hogy melyik hatalom: a sze­
rencse, vagy a szerelem téríti a három jó madarat a 
jó útra vissza.

hl só fe pótlás. Enyves, asztaloslegény, Láb­
szij, csizmadialegény és Czérna, szabólvgJnv találkoz­
nak az országúton és barátságot kötnek Enyves, a 
vendégfogadóbap, ahova betértek, elmondja pajtásainak 
szerelmi bánatát, mire nyugodni térnek. Álmukban 
mind _a hárman megálmodjak Fortuna szerencseszá­
mát. 7.359-es számot, amely számú sorsjegyet másnap 
egv házalótól meg ts veszik és főnyereményt csinálnak 
vele. A pénzzel elszélednek és egy év múlva ugyan e 
helyre találkozót adtak egymásnak.

,V\ á s o d i k felvonás. Enyves felkeresi volt 
gazdáját, Gyalul és elnyeri régi szerelmesének, Puská­
jának kezét. Közben Czérna és a részeges Lábszij 
nyakára hágnak a nyert vagyonnak és utolsó pénzük­
kel kisegítik a teljesen tönkrejutott Enyvest, aki segít­
ségüket ión kérni.

Harmadik felvonás. Czérna és Lábszij az 
évforduló napján felkeresik Gyalu házában Envvest, 
de azt a hirt hallják, hogy Enyves a kórházban bete­
gen fekszik és száz száz koronát hagyott két barátjá­
nak De a két jó barát nem fogadja el pénzt, hanem 
a beteg Enyvesnek akarják elvinni. Ekkor belép Eny­
ves, aki csak próbára akarta tenni barátait. Bevallja, 
hogy annak idején a húszezer koronát mindegyiktői 
csak azért kérte el, hogy eltegve a számukra és hogy 
abból a pénzből tiszteségesen megélhessenek. A három 
jó madárból mégis ilyen módon békés, családos em­
ber válik, akinek nem a szerencse adománya, hanem 
a szerelem szerezte meg a boldogságot.

Törley pezsgőt“ isznak minden tiszti kaszinóban.
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K INSKY
Salon de mode

Fondee 1859

Telephon 391 Coromni-ter 18.

Alapittatott 1845. Megyei és városi telefon 757.

NEU M A N N M.
cs. és kir. udvari és kamarai szállító

oo Magyarország legnagyobb és legrégibb oo
Férfi,fiú, gyermek és leánykaruha telepe

Temesvár-Belváros, Hunyadi-utcza 1

Saját műhely uj munkáknakI
Ékszer-, arany-, ezüstáruk, valamint zsebórák 

a legnagyobb választékban található

RIEGER E. és f.
ékszerészeknél

Temesvár-Belváros. Bűnvádi ultra t. Városi es mefjei telefon 839.

HORGONY KÁVÉHÁZ
Naponta Arad kedvencze, Nagy Károly teljes zenekarával 

hangversenyez.
Színházi vacsora! Reggelig nyitva !

(Bega-part femes vár-József város

, I í

Szombat, 1912. márczius hő 16-án. Páros számú bérlet.

Aranylakodalom. HUPFELD SOLO
mint előálliü-tészülé

Lá vány s alkalmi játék 8 kénbe' , dalokk á és tánczokkal. Irta: Beöthy és Rákosi. Zenéjét: Fekete.

SZEMÉLYEK:
Koltay Jenő...............................
Katalin, felesege..........................
Nvárad>, ügyvéd ..........................
Pázmándy, lia'zelnök . . . .
Howard, nagykereskedő ,
A kormányzó
Kupriam/v, orosz tábornok' 
Tarnay Ákos. huszárhadnagy 
Vidacs János
Emerenczia, nevelőnő, színésznő 
Jurátus.....................................

Vidor József 
Jákó Amália 
Belinszki József 
Vajda Alfréd

Szeghő Endre

Halmai Béla 
Karuoss Géza 
L Mihályfi Júlia 
Ternyei Lajos

Lubomirszky Sz.anisz ó, orosz tiszt 
Mi ulák János, közlegény 
Krausz Samu, szatócs .
Bodó, huszárfőhadnagy 
Bem. tábornok 
Prodán. oláh néptribun 
Szalmás, osztrák kém .
Pista, vőlegény .
Boriska, menyasszony .
Stör Donnermark gróf, vadásztiszt 
Mariska, színésznő.....................

Ternyei Lajos 
Cseh Iván 
Tábori Emil 
Ocskay Kornél 
Kozma Pál 
Vajda Alfréd 
Fenyő Emil 
Gáthy Kálmán 
Haller Irma 
Kardoss Géza 
E.-Rossi Rozina

zongor; kloz vi 
egyesit,V Égorál 
és pianinokl Peépi
Szükséges felvilfositó le
tok ingyen ésbérmer

LUDWIG HUP ELIA.-ü. Hi

Telefonszám 529.

V-3
- A

tv •>_, gt}-: ' .-f.

; ' á' A ' \ Z

Fióktelepek

Szeged

Lugos

Versecz

N.-Bogsán

Angol és Franczia női divat terem
KREMER

TEMESVÁR-JŐZ5EI VÁROS, SCUD1ER-TÉR 2.
Panits-palota, 11. emelet.

Ajánlkozik a m. t. höigyközönségnek a legizlésesebb
női toilettek készítésére.

I------------- -------------- -------------------- ---------------------- -!
MEZŐGAZDASÁGI HITELBANK RÉSZVÉNYTÁRSASÁG

Belváros, Rezső-utcza 7., (a Korona herczcg szálló épületében)

Alaptőke 1,000.000 korona
Foglalkozik a bankszakmába vágó összes üzlet­

ágakkal.

HERMANN FRIGYES <>zir#2i c
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különösen leszállított árakban kaphatók. Alkalmi 

vételek (Ok-ssiók) állandóan raktáron vannak

cNüfcL MÓR ^ : SJe,"zn
Te nesvár-Gyárváros, Andrássy-ut 24. sz.

Legnagyobb választék arany-, ezüstáruk, órák és ékszerekben.

WEINBERGER JÁNOS
Elsőrangú czipőáruháza

Alkalmi és estélyi czipő különlegeségek. — Egyedüli 
raktár „Chasalta“ rendszerű egészségügyi czipőkben.

TEMES t ÁR-BELVÁROS, Hunyadi ttícza .0.
1 elefonszám 257. Telefonszám 257.

'□
A|/j földet bérbe adni vagy bérbe venni, eladni
r\i\i vagy venni akar, forduljon bizalommal aíorduljc

Földbérleti es parczellázó bank részvénytársasághoz
Tem svár-Belváros, Losonczi-tér

A bank különösen foglalkozik telepítések és parczellázások ke­
resztülvitelével és e czélból megvesz vagy bizománybán átvesz nagybir­
tokokat s ezeket kedvező feltételek mellett kisgazdáknak a tulajdonosok 
közreműködése nélkül eladja.

Mindennemű szóbeli vagy írásbeli ialvilágositással díjmentesen szolgál.

RAAB MIKLÓS
Elegáns női fodrászterem

Temesvár - Belváros, Jenő herczeg-utcza 7. szám.
A hölgyközönség szives figyelmébe ajánlja Salonját a 
legmodernebb fésülés, haidiszek, hajmosás, ondolálás, 
Manicure, Pedicure és az összes hajmunkálatok kivi­

telére házon és azon kívül.

FELD SÖLODANT PHONäA
: előálliikészülék

*on kloz vágj 
;itVv Égorákba 
aninoki beépítve
égés felviá ■ _-itó leira-
ígyen éilbérmentve

G HL'P ELba.-ü. Wien, VI. Mariahilierstr. 3.

HETI MŰSOR:

Vasárnap, márcz. 17 „Gül-Baba“ (páratlan)
Vasárnap d. u. „Lumpáczius Vagabundus“

Hétfő, márczius 18. „Varázskeringő“ (páros)
Kedd, márczius 19. „Hegyek alján“, opera (páratlan)

Szerda, márczius 20 „Nebántsvirág“ (páros)
Csütörtök, márcz. 21. „Csitri“ (páratlan)

Péntek, márcz. 22. „Hegyek alján“ (páros)
Szombat, márcz. 23 „Az édes lányka“ (páratlan)
Vasárnap, rnárc. 24. „Az édes lányka“ (páros)
Vasárnap, délután „Szép Ilonka“
Hétfő, márcz. 25. „Az édes lányka“ (páratlan)

Hétfő délután „Czigányszerelem “

zir táz * czukrászdája 1. emelet.

cs. és kir. udvari szállító

nöj felöltők áruháza

50nts
Cfid\

n
N

Mednvánszky István
3*r Gyárvárosi „Kőbányai“ sörcsarnoka."WS

(Városi bérpalota)

i Kitűnő színházi vacsorák. — Elsőrendű konyha. 
Pompás italok. — Kifogástalan kiszolgálás.

■ ■ - j

FI-- - - - - - - - "™77—- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - ^
I ■ Modern —.. I

irodaberendezési vállalat
Zucker Gyula

Temesvár- Bei város Tf ,e,®nl 1 — 43.
Amerikai redőnyös irodabútorok. — 
Amerikai ankerszerkezetü Secor-irógé- 
pek. Roneo-Dictaphone készüie'kek. Ro- 
neo víznélküli kopirgépek. Roneo-sok- 

szorositó készüie'kek.
Irogépkellékek legjobb minőségben minden rendszerű géphez 
Díjtalan és vetelköíelezettség nélkül gepbemutatasok bárhol

□____________________________________________ □
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Úrhölgyek figyelmébe!

A nőj <7PrKP(í sokáig megőrizhető, ha kellő 
IIUl 3ZiV|/jC^ ápolásban részesül. A szép­

ség ápolás titka, a hatásos kozmetikai szerek meg- 
válogatása. Az általam forgalomba hozott créme, 
púder és szappan ÉVEK óta az intelligens hölgy- 
közönség kedvencz pipere-czikke. jóságukat és 
megbízhatóságukat számtalan elismerő levéllel 

bizonyítom.

E JAHNER CREMET (zsirtalan)
I „ SZAPPANOMAT 

.. PÚDEREIMET

Kapható: J AH\E R REZSŐ gyógyszertárában
TEMESVÁR-GYÁR VÁROS. Fő-utcza 21.

1ÄF* Figyeljünk a védjegyre. "agET

Radocsay utóda

DERERA EDE
@8 TEMESVÁR JÓZSEFVÁROS as>

SCUDIER-TÉR 1. SZÁM.

Nagy raktár vajköpülőkben, folyton- 
égető kályhák, Detrcleimi-kályhák, 
valamint egyéb alakú kályhák, fatartók, 
legfinomabb kályhace őeiienzők, vu!l-an 
és villanyos vasalók, tea és kávékész­
letek n ekei és vörösrézből, fegyverek, 
forgópisztolyok, továbbá szabadalma­
zott konyhai mosdó-asztalok, konyhai 
berendezések alumíniumból és egvéb 
kivitelben gazdag választékban, vörös­
rézkerettel és a nélkül, a legegyszerűbb­

től a leggazdagabb kivitelig stb.

Iparosok szükségleteiből teljesen felsze­
relt raktár. Olcsó, szabott árak. Csak 

I-rangu áruk.

TELEFONSZÁM 374.

Szombat, márczius 16-án.-

Arany lakodalom.
Látványos alkalmi játék 8 képben, dalokkal és tánczokkal. 

írták: Beöthy és Rákosi. Zenéjét: Fekete.
Személyek:

Koltay Jenő...........................
Katalin, felesége.....................
Nyárády, ügyvéd 
P.izmándy, házelnök 
Howard, nagykereskedő /
A kormány/ó ' .
Kuprianpv, orosz tábornok'
Tarnay Ákos, huszárhadnagy) . 
Vidacs János " ) .
Enterenczia, neve.őnő, színésznő
Jurátus......................................
Lubornirs'ky Szaniszló, orosz tiszt 
Mikulák János, közlegény .
Kravsz Samu. szatócs 
Bodó, huszárfőhadnagy .
Bem, t Iborrok......................
Prodán. oláh néptribun .
Szalmás, osztrák kém
Pista, vől 'g ny......................
Boriska, menyasszony 
Stör Donnermark gróf, vadásztiszt 
Mariska, színésznő.....................

Vidor József 
Iákő Amália 
Beunszky József 
Vajda A'fred

Szeghő Endre

Halmai Béla 
Kardoss Géza 
L -Mihályt! Júlia
Ternyei Lajos
Cseh Iván 
tábori Emil 
Ocskay Kornél 
sóznia Pái 
Vajda Alfréd 
Fenyő Emil 
Gátliy Kálmán 
Haller Irma 
Kardos Géza 
E-Rossi Rozina

i. kép. (Ötven esztendő.) Koltay Jenő cs. és kir. 
altábornagy feleségével, Katalinnal üli ötven éves arany- 
lakodalmát, mely alkalommal köréje gyűltek gyermekei, 
unokái és jó barátai, hogy üdvözöljék, a hősi párti 
akik résztvettek abban a magasztos háborúban j848- 
ban, amely a magyarnak örök dicsősége lesz.

Kettős ünnep az öreg szivüknek, mert a hazával 
együtt ünnepük az aranylakodalmat is. Katalin és Jenő 
a harezban töltötték a mézeshetüket: egész életükben 
nem lepték meg egymást semmivel, csak mély szere­
tettel és ezen a szent napon mindegyiküknek van meg­
lepetése egymás számára.

Katalinnak egy darabka abból a zászlóból, amit 
férje oly hősileg mentett meg. Jenőnek egy sor igaz 
gyöngy, melyet Katalin adott a haza oltárára és ame­
lyet Jenő akkor pénzen visszavásárolt.

Vendégei kérésére a meleg kandalóhoz ülnek, 
ahol Koltay elmeséli a szent háborút, amelyben oly 
kitartással hsrczolt és amelyben oh minden örömet, 
minden veszedelmet a felesége osztott meg vele.

II. kép. (A budai várban.) Koltay mint osztrák 
cserepártiszt jelenik meg patrolIja élén márczius 15-én, 
amely napon kikiáltották a szabadságot. Itt őrzik Tán­
csics Mihályt, amelyek őrizetével Koltay van megbízva.

A nagy néptömeg között van Katicza is, aki jó 
ismerőse, szerelmese Koltaynak Koltay rá akar lövetni 
a néptömegre, akik követelik Táncsics kiszabadítását, 
akkor áll eléje Katicza a kötelességében elvakult fiatal 
tisztnek és felhívja figyelmét, hogy mi a kötelessége 
egy magyar embernek. Erre Koltay a katonáit vigyázó 
állásba vezényli és a tömeg lelkesen megy be a vak 
Táncsicsért.

III. kép. (Leborulnak a nemzet nagysága előtt.) 
A képviselőház ülése — Kossuth Lajos betegen jön fel 
az ülésre és akkor mondja el azt a lélekemelő beszé­
det, amelyben az alsóház" megszavaz 200.000 ujoncz

Törley pezsgőt.
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színházi és művészeti képeslap

A FERENvZ JÓZSEF-SZINHÁZ HIVATALOS LAPJA

Ara 6 fillér. (A nézőtéren 10 f.)

£*1 dzzhzr {■ f /

Kiadó: CSHNDES LIPÓT. !X. évfolyam.

ZÁRÓ60MB0K
a világ legjobb gyártmányai 

Árjegyzék ingyen és bcrmeníve
Waldes és írsa Prága-Wrschovitz

Szerkesztő: OSZTIE ANDOR.

Elsőrendű kitüntetések.

r 3ÖDC

Ne kísérletezzen hiába-

un
való szépitőszerekkel

tegyen egy próbát

Mignon créme-mei
s Ön bámulatos hatást 

fog elérni

kapható

Krayer drogueria
-----  Nagy raktár ------

1 ía-és bársonyégetési 
czikkekben

Belváros, Hunyadi-u.

j - Telefon 171 szám
rw ^ inKír FENYŐ EMIL

nyújtunk.

] Küldje zálogjegyét a

Temesvári llank és 
kereskedelmi Részt.-Társ.

váltó üzletének

Belváros, Jenőherceg-tér 3
TELEFON 319.

értékpapírokat
kiváltunk és azokra
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ii’ár-üviír város. Kossuth-tér 2. szám.

nrnrn Legolcsóbb be-

..... . . . 7 ( ) vásárlási forrás

, i' s«[ i" 16 23 darab valódi alu
minium főzőedény ke

megyei telefon 1136

mény faál11-ánynyal

40 korona

I—I ,) ,, o Alkalmi utsonnák Ízletesen rendezve o o c>

8 PUSCHIL REZSŐ
csemege-, bor- és füszerkereskedés 

TEM ES VÁR-BELVÁROS. Telefonsíám 165 

Szir.házi bonbonok és chocoládék.

o o o Bel- és külföldi bárok, pezsgők o o o

Minvei.nvimi fegyverek és vada 
s/.ati czikkeket le: jobb minőség­

iére o'csó ár 111! kelt csakis

I.ÁZITS DUSÁN
puskamiivesnél

Belváros, Zápolya-utcza 5.
szám alatt kaphatók.

Wiiheim Fillop, Temesvár
G YA R VA E O S 
KOSSVTH-TÉR

flcion

..Az Angol szabihoz1
Belváros, Szent-fiv r;t tér Z.

Telefon 2-5

! avasz $(>22
Legújabb divatu férfi, fiú-és gyermek-öltö­

nyök. felöltők és divat-angoi-ragláno .
Külön egesség gyermek-costÜTiökbcn.

A legujübi) divatu kalap- és férfi divatezikkek raktára.
Legolcsóbb szabott árak! Elsőrendű minőség!

Ön már régen akí.rt
egy zongora, piano vagy harmo- 
niumot vádrolni. De visszariadt 
a nagy kiadástól és nem v ,'t hi- t 
zalma az olcsóbb gyártmányokhoz

most van alkalma
altlioz, hogy birtokába jusson egy uj, értékes szerke­
zem k, teljesen az un választása szerint, a legked-

f7U vezménvesebb feltételek mellett
/ A

/. ) tulajdona lesz
t :'iíí«E,!fek»| ez uj rendszer életbeléptetésével.

fj Kérjen felvilágosítást eziránt a
„MUSIKA“ zongora ts hangszerké­
szítő r.-f.-:ól, Wien, I. Graben 17.

V'" iT 
ÁL,: ' 1

iníigária szálloda
o

(KISS ÁRPÁD)

l |3 Í $ - AfS í r- ih/x -» A fc 
\ ,! ilbClü vJmöi i aS

egiediili kimérése a Belvárosiján

URAIM !
Ar any . K zi r s ezüst ui rnun- ak var nvm jav tások izh-se 

rívt'élben ké-zit
OSTERN MIKSA
vili rvf’S e ővvI be end. müh.
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Legjobb, legolcsóbb és legmegbi-.hatóbb beszerzési forrás!

jViO LM ÁR ÉS {VI ÁT R Ä i, TEMESVÁR
Zsák-, ponyva-, kender-, len- és jutaárugyártmányok.

Nagybani és kicsinyben! eladás. Telefon II 52. I o.1a és raktár: Gyárváros, Széna-tér 1.
Mindig i.agy gyáriraktár versenynélkiili olcsó áron: Zsákok, Ponyvák, Lótakarók, Szőlőkötőzsineg, Manilla-

zsineg, Dohányzsinegek, Juta-kévekötőszallagok, Lóhálók.

„ I örley pezsgő“ elsőrangú magyar gyártmány.
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Szerkesztőség
és

Kiadóhivatal:
TEMESVÁR 

ZÁPOLYA-U. 5.
Telefonszám 675.

mrom

h f j !#J^i

emesvári Színház
Színházi és Művészeti Képeslap 

(HIVATALOS SZINLAP)

Előfizetési ár:

Egy évadra K 4'— 
Fél évadra K 2 50 

Házhoz hordva. 

Egyes szám 6 fillér

Kiadó: Egyes szám ára :

CSENDES LIPÓT. A nézőtéren..................
Az utc/án......................

10 fillér
6 fillér

:eielős szerkesztő: OSZTIE ANDOR.
Főmunkatárs: Gokler Gyula.

Elegáns
j Férfi ruha

uraknak és gyermekeknek
l óriási nagy választék 'J

N
tiszta gyapjú szövetekből v

^ és csak elsőrendű Iji
fji ===== munka ~ íb 
I

munka

I Szigorúan szabott árak j;

{ Kincs Artúr ^
és társa 

\i -Temesvár-Gyárváros - fi
* (városi uj bérpalota) r
ri id

Városi és megyei telefon :
10 53. ji

SMS

6
!| Hova megyünk 11 
ll ‘ ” //!
) színház után ? t
Ji tű

I
is

Schaiteles Gábor í
pompásan renovált

Szarvas kávéházába
Hideg buffet !

3

.. f
i! !! Elsőrendű italok !! h
|t .... /!
e, Kitűnő czigánvzene /
f
jf Kifogástalan kiszolgálás!
i Olcsó árak! jjt
*. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . í

; Legjobb találkozási hely! \i
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Konyhaberendezések SCH ERTER OTTÓ
Berndorfi-nikkel, aluminium és an t i bádogzo- 
máncz-edények, továbbá a vasáruszaktraba tartozó 
összes czikkek a legmegbizhatdbban vásárolhatók

x<

Temesvár-Bel város

(ezelőtt Pausenberger)
nagybani és kicsinybeni vaskereskedésében

Interurban telefonszám 499.
SS 1Z^ ESI ÍZ^



Meinl Gyula
kávé behozatal 

\ kakaó- és csokoládé-gyár j

FIÓKÜZLET:
S Temesvár, Szi nt György tér 4. szám 

TELEFON 11-03.

Petroszai Erdővállalat
SCHWARZ TESTVÉREK ÉS TÁRSAI

Temesvár Gyárváros, Klapka-sor 8. Blau szeszgyár

Kő- és faszén. Kokszeladás. Fűrészelt bükk és 
tölgyépületía. Az anyag házhoz szállítását jutányo­

sán elvállaljuk.
Telefon 536. Telefon 536

BUTORRAkTAR

KRAUSZ

TEMESVÁR
ZÁPOLYA-UTCZA

TELEFON 266.

DISZllO

1

Bérezik Árpádnak.
Irta : Szabolcsba .Mihály.

Tinektek még szentség volt a hivatástok,
.4 mag var nép szeretete: hitvallástok.
Ennek írtál a sziveddel, a lelkeddel,
Hittél benne rajongással,
Hapsu ga ras szeretett el.

.4 hibát nem úgy tetted pellengérré:
Hogy miatta szent orczáját szégyen érné.
De maga is hogy belássa mosolyogván,
És buzdu'jón haladásra 
Elmaradott árva sorsán!

S erén:ed kicsinyessé nem csúfoltad.
Nevetségül pogány léha Xapnyugotnak 
Áhítattal, meleg szívvel magasztaltad 
Hadd maradna váltig, büszkén 
Ebben mennél magyarabbnak!

Színpadunkat te még templom gyanánt nézted 
Hirdetvén ott az örök jót, örök szépet.
Óh ez is hivatása: óbbá tenni.
Nem. alacsonv, ezéda biinök 
Alczás kér.tője lenni!

.4 te múzsád tősgyökeres, hit magyar lány.
Itten termett valahol a Tisza partján.
— Nem idegen, félvilági, festett dáma . . .
.4 mi fajtánk, a mi vérünk:
Szívre, szava-szólásába!

Azt mondják, hogy régen regélsz, ötven éve, 
Akármennyi, áldjon meg az Isten érte.
Eg vet tudok: — akárhány év veri vállad, —
l irágosabb, fiatalabb
Mag var költő ma sincs nálad!

Mosolygó, jó öreg bölcsünk itt ne hagyj még! 
Úgyis olyan rossz időnk jár . . . csak maradj még! 
Maradj köztünk még sokáig fiatalnak.
Egészsége, vidámsága 
A beteg, romló magyarnak!

1

y

Különlegesség: Törley Diabetin ezukorbetegek részére.



I Egy tubus ára: 
1 korona.

„Aníiklavin ‘
A világ legjobb

tyúkszem srtója
Mindenütt kapható, vagy 

a készítőnél:

Gr. VÁMOS, PÉCS
angyal drogéria.

Sí

M.
Brauch Vilmos utóda

úri és női divat és női kalap áruháza.

TEMESVÁR BELVÁROS

Telefonszám 850. Telefonszám 850.

A modern kor és divat minden igényét kielégítő, 

gazdag raktárom a legjobb bevásárlási forrás. Üzle­

tem áthelyezése miatt a raktáron levő áruk, divatczik-

kek bámulatos olcsó áron kerülnek eladásra.

Színházi hlouzok
gyönyörű kivitelben, modern stílusban

Női és gyermekkalapok
gazdag választékban

Színházi sálok
és minden más divatczikk igen olcsón kapható. 

Gazdag, bőven felszerelt áruházamat a közönség szi­

ves figyelmébe ajánlom.

A temesvári Berczik-ünnep
Az „Arany János-Társaság“ az idén Bérezik 

Árpád ötvenéves írói jubileumának szentelte nagygyű­
lését. Városunk nagy szülöttje iránti tisztelet és hódo­
lat, s az illusztris felolvasók előkelő, díszes közönsé­
get vonzottak a vármegyeház nagy termébe.

Szent ki áray Jenő dr. tiszteleti elnök klasz- 
szikus szépségű megnyitó beszédében lelkes hódolattal 
adózott halhatatlan földinknek; Barát Armin rendes 
tag osztatlan, meleg tetszésnyilatkozatok közt méltatta 
Bérezik irodalmi működését és azokat a helyi vonat­
kozásokat, melyek Bercziket és családját Temesvárhoz 
és a délvidékhez fűzik. Szaboicska Mihály elnök 
gyönyörű költeményben dicsőítette Bercziket, mint a 
nemzeti eszmények zászlóvivőjét; Krecsányi Ig- 
nácz rendes tag nagy hatással olvasta fel Bérezik 
egyik rendkívül kedves novelláját.

8.mát felolvasása.
A nagygyűlés tárgysorozatának egyik legérdeke­

sebb pontja kétségkívül Barát Ármin kir. tanácsos, 
a sajtóiroda főnökének felolvasása volt, aki Bérezik 
Árpádról a többek közt így szóit:

Bérezik annyira pesti, hogy nem lehet eléggé 
gyakran figyelmeztetni őt arra, hogy Temesváron szü­
letett. Sajnos, a vidéki városoknak igen gyakran kell 
beérniök azzal, hogy egy kiváló emberről eldicseked­
hetnek. hogy itt állott a bölcsője, de Berciiknél mégis 
mintha nem egészen így állana a dolog. Ő benne, ta­
lán anélkül, hogy maga is tudná, vagy magának arról 
számot adna, kiváló mérvben megvannak azok a kész­
ségek. a kitartásnak és czéltudatosságnak azok az is­
mérvei, amelyek a magyar kultúrának minden bánáti 
harezosát jellemzik.

Bérezik, bár fiatal éveiben került el Temesvárról, 
mind a mai napig megóvta ez országrész magyarjainak 
egészen különleges érzéket és felfogását a magyarság 
nemzeti missziójáról és majdnem azt mondhatnék, 
hogy ő a mai óriásilag fejlett Budapesttel épp oly ke­
véssé van megelégedve, s magyartalansága és nemze- 
tietlensége felett éppúgy panaszkodik és ítélkezik, mint 
ahogyan mi 15 év előtt panaszkodtunk az akkori Te­
mesvárra és ahogy mi küzdöttünk és veszekedtünk a 
nemzeti irányban való minden talpalatnyi előmenetelért.

Néhány igen találó vonással jellemezte ezután 
Bérezik irodalmi és társadalmi működését, valamint 
azokat a kötelékeket, melyek őt Temesvárhoz fűzik. 
Lendületes, szép előadását azzal végezte, hogy mi is 
egynek valljuk magunkat vele e perezben, amidőn úgy 
érezzük, hogy a távollevő mégis itt van közöttünk és 
itt veszi át tőlünk ősi családi czimerének, liliomdisze 
mellé szeretetünknek, csodálatunknak és ünneplésünk­
nek szimbolikus rózsáit és babérjait.

Szűnni nem akaró, lelkes éljenzés és taps kö­
vette a gyönyörű felolvasást. Ezután Jákó Amália 
benső melegséggel szavalta el Arany János „A méh 
románcza“ ez. költeményét, Várnay Ákos művészi 
zongora-kísérete mellett. A társaság illatos virágbokré-

Töriey pezsgő“ üdít, frissít, gyógyít
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UrCZAI ÉS ESTÉLYI

Czipő újdonságok 
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# Különlegességi bőráruház 1

TILLSChNEIDER A. u
cs. kir. udv. kam. szállító

?í/V=

műk. fr.vczia készítés próba nélkül.

L j berlini női szabó-terem
Értesítem a mélyen tisztelt hölgyközönsé- 

eet. hogy Gyá-város, Andrássy-ut 12. sz. a.
3W~ női szabó-termet

at a ;egjutányosaboan számítva elkészítek

ói szabó-terem.

GUTTMANN HENRIK
TEMESVÁR-BELVÁROS

1* :"1

angol úri divat-, fehérnemű- és 

kalapkülönlegfcsségi üzlet.

CZIPŐ; AKTÁRÁBAN 

TEMESVÁR-BELVÁROS
JEXŐHERCZEG-l’TCZA 5. SZ.

Telefon 730.

, - Szíjgyártó, nyerges és bőröndös - ^
BELVÁROS. „Korona herczeg“-szálló mellett f 

ÍL Városi és megvei telefon 543. i

tavai, a hallgatóság lelkes éljenzéssel és tapssal fejezte 
ki érte hódolatát a jeles művésznőnek.

Krecsánvi Ignácz rendes tag bevégzett mű­
vészettel olvasta fel Bérezik Árpád „Férjem nősül“ c. 
aranyos humorral megirt gyönyörű novelláját, — sok 
tapsot aratva.

A díszelőadás.
A temesvári színház is kivette méltó részét Bér­

ezik Árpád ötven éves írói jubileumának ünneplésé­
ből. Díszelőadásul előadta az örökifjú szerző egyik 
legjobb népszínművét: „Az igmándi kispap“-ot.

A közönség zsúfolásig megtöltötte a színház 
nézőterét, hogy tapsaival, hálás tapsaival kitüntesse 
Temesvár neves szülöttjét és kiváló íróját, a tisztele­
tére rendezett díszelőadás alkalmával. Mikor az ünnepi 
nyitány elhangzott és a függöny felgördült, Vidor 
József, a színtársulat derék művésze magyar díszru­
hában lépett a lámpák elé és egyszerű közvetlenség­
gel, nagy hatással, előadta Szabolcsba Mihály 
költő lelkészünk „Bérezik Árpádnak“ ez. alkalmi köl­
teményét, frenetikus tapsok közt.

Hoben az ünnepi hangulatban — mintha a jubi­
láns szerző lelke köztünk járt volna ----- kezdődött az 
előadás és megszólaltak „Az igmándi kispap“ tőről 
metszett, magyar alakjai: a falusi tanító, a neje, a fia, 
a gyám leánya és megelevenedtek a festett világban 
úgy, amint azok Bérezik magyar szivéből, bűbájos lei­
kéből, réges régen kipattantak. De az idő vas fogai nem 
árthattak a kitünően megrajzolt népszínmű alakjainak.

Frissen, üdén léptek szép sorjában a közönség 
elé, mely láthatóan élvezte és hálásan megtapsolta 
minden egyes nagyobb jelenését a kitűnő darabnak. A 
szereplők is kitettek magukért. A díszelőadásnak meg­
felelően pompásan játszottak. A czimszerepet Gáthy 
Kálmán kitünően alakította. Eleven, jeles partnere volt 
Haller Irma Esztike szerepében. Szeghő jeles tanítója, 
Bánhazi Teréz, Jákó Amália, Bartkó Etel, Kardoss G., 
Cseh, Kövessy és a többiek mind hozzájárultak a dísz­
előadás szép sikeréhez. (—).

SZEffETEM.

rrí

6

in—icn

Szeretem hullámos, lágy hajadat, 
Szelíden simul a kezeni alatt.
Szeretem a redőt homlokodon,
Melyet rá a gondok fellege von.
Szeretem szemeid mély sugarát.
Hő szalad tőle a szivemen út.
Szeretem szigorú, zárt ajakad.
Amelyen mosolygás ritkán fakad.
Lágy hangod hallva a könnyem is hull 
Szivembe örökre belesimul. '
Legjobban szeretem a lelkedet,
Melyet az élet úgy megsebezett
Oly tiszta, oly nemes, önzetlen, jó,
Azt hiszem nem is e földre való.
De ha nem volna is lelked ily nagy, 
Mégis szeretnélek, mert re: Te vagy?

Jörgné-Draskóczy Ilma.

„Törley pezsgő“ elsőrangú íranczia gyártmányokkal egyenrangú.
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Talisman
Egy színigazgató jegyzeteiből.

Némely szerencsétlen szerző arról panaszkodik, hogy a 
színpadból nem tud megélni. De elfelejti, hogy a színpad sem 
tud belőle megélni.

•■M*m*i~**.

l-CfC:-

——- • ' -

Casino —r— 

—— Reserve

Talisman -——

■ Casino —.

.... I— Réservé

Egy darabnak sohasem árt, hogy a közönségét untatja. 
Csak a következő napon azt kell az újságban olvasniok, hogy 
pompásan mulattak.

Minden kritikus árthat a színháznak, de használni csak 
az tud, akinek igaza van.

Ha szokásban volna irodalmi szerencsétlenségek helyén 
is emlékeztetőket felállítani, ugv egynémely színdarab sírjára 
ilyen táblát kellene állítani:

„Itt egy jó gondolat jár szerencsétlenül.

Ismerek néhány hires színigazgatót, akinek személyes 
teendője arra szorítkozik, hogy a legszükségesebb kiadásokat 
megtagadja

Színpadi forgácsok.

Egy dráma ötleteiből:
— A szenvedély a férfiból asszonyt, az asszonyból an­

gyalt csinál.

A kis macskák magától is megtanulnak egeret fogni. 

A fiatalság bolondság, de gyönyörű boldogság.

A boldogtalan remélve tekint a jövőbe, a boldog aggódva.

Kicsiny nyúl is el tudja fárasztani a nagy kutyát.

»tusi-1

' - ff? wXv
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Ferencz József-Szinház.

Törley pezsgő“ mind az öt világrészen található.



NÄGELE ANTAL
GYÓGYSZERT ÁRA 

A „SZENT-HÁROMSÁGÁHOZ
í EMESV ÁR-GYÁRVÁROS, Fó'-utcza 33 sz.

Telefonszám 322. Saját palotájában.

Mindennemű hírneves bel- és külföldi

orvosi és gyógyszerészi különlegesség
kötszerek, miiiöi és pipereczikkek raktára.

Legjobb minőségben. Eredeti arakon.
Drognak és vegyszerek házi és ipari czélokra 

legolcsóbb a'rak mellett.

2) g

^ Modern fogteknikai műterem
Götzl Mór

Femesvár-Belváros. Szent György-tér 4.
I. emelet, a volt

Dr. Aldor-féle helyiségben
K PS7ÍÍ * aranyt0»akat- platina-, korona 
1XV.5Z.11. és hídmunkákat, úgyszintén
müfogakat kautsukből lelkiismeretesen és 

legolcsóbb árakon.

jLisxi ^Z1
// //

FUZO-MUTEREM
WEISZBERGER ELIZE

Temesvár-Józsefváros, Kossuth Lajos-utcza 13. sz
Elismert legjobb és legelegánsabb 

divatu kész és mérték utáni

fü ző = külön legeségek
valamint

leánykaíüzők, egyenesíartók, 
hyjíien-hasköíők síb. síb.

-a legegyszerűbbtől a legfinomabb 
kivitelig. Javítások és vidéki meg­

rendelések gyorsan és olcsón hozatnak kivitelbe.

~Ll

Bérezik iroi méltatása.
Szentkláray Berczikről —

A múlt vasárnapon lefolyt Berczik-ünnepé- 
lyen Szentkláray Jenő dr. az „Arany János- 
Társaság“ diszelnöke, magas szárnyalása, szép meg­
nyitó beszédében a többek közt igy szólt Bérezik 
Árpádról:

Bérezik Árpád régi magyar nemesi ivadék. A 
családot 1 n-fö-ben III. Ferdinand emelte nemességre. 
Ungmegyehől szármáztak le Temesvárra a XIX. szá­
zad elején, midőn Temesmegye, magasztos küldetésé­
nek érzetében, országos körözvénynyel szólította fel a 
társmegyéket, hogy az anya hazától részint az ozmán, 
részint a német uralom által elidegenített temesi vég­
határra magyar születésű egyéneket küldjenek, kik itt 
megyei hivatalokat vállalni óhajtanak és arra képesítve 
vannak. Azóta egy félszázadon át három Bérezik szol­
gálta Temes vármegyét: Bérezik Imre, Bérezik 
János és Bérezik Pál, Árpádnak az édesatyja, ki 
mint e megyének előbb alügyésze, aztán levéltárnoka 
és tábiabiraja oly szép emléket hagyott maga után, 
hogy a megye közönsége egy az ő részére kiállított 
bizonyítványban ezt mondja róla: „kitüntette magát 
széleskörű ismereteivel, jellemszilárdságáva! és egyéb 
tündöklő tulajdonaival."

Bérezik Árpád 1842-ben julius 8-án született s a 
temesvár-belvárosi róm. kath. parochiális templomban 
kereszteltetett meg. Atyja a múlt század harminczas és 
negyvenes éveiben tevékeny részt vett a megyei karok 
és rendek azon élénk mozgalmaiban, melyek ezt a 
jogtisztelő, szabadságszerető vármegyét a nemzeti re­
formeszmékért és a délvidék magyarságának fentartá- 
sáért bátor és lelkes harezokra buzdították s a hazai 
történelem dicséretére méltóvá tették. Csak a lélek 
mélységes titkait átlátó isteni bölcsesség tudná meg­
mondani : nem-e éppen ebben a tanácsteremben vívott 
tüzes közjogi vitáK itatása alatt fogamzott meg az a 
lángoló honfiúi lélek, melyet Bérezik Árpád atyja vé­
réből örökölt s írásai csatornán át olvasóink tömegé­
ben szetömleszfett? Annyi bizonyos, hogy szülei már 
az „Árpád“ névvel a magyar haza szeretetének szent 
szenvedelmét oltották az ő gondos nevelésébe. Ez a 
szent érzelem ragyog felénk minden irodalmi alkotásá­
ból és ötvenéves irói pályájának minden mozzanatából.

Bérez k Árpád itt Temesvárod kezdte tanulmá­
nyait, Pesten a kegyesrendiek főgimnáziumában foly­
tatta es a tudomány-egyetem jogi karán doktori czim- 
mel fejezte be. Állami szolgálatba lépvén, 1864-ben a 
helytartótanácshoz ment hivataloskodni. Mikor aztán 
az alkotmány helyreállt, Andrássy Gyula gróf minisz­
terelnök 1872 hen maga mellé vette és a sajtóosztály­
ban alkalmazta, melynek előbb osztálytanácsosi, 1898. 
óta pedig miniszteri tanácsosi ranggal élén ’ állott. 
1883-ban a vaskorona-renddel, 1907-ben a Lipót-rend- 
del tüntette ki a király. 1905-ben nyugalomba vonult, 
hogy minden idejét irói munkásságának szentelhesse.’
O felsége ekkor a jeles Szent István-rend vitézi ke­
resztjével díszítette fel őt. A Kisfaludy-Társaság 1873- 
ban, a Magyar Tudományos Akadémia 1888-ban tag­
jává választotta, a Petőfi-Társaság pedig tiszteleti tagjai 
sorába emelte. Az Arany János-Társaság nyomban

Q
„Törley pezsgő“ világezikk.



— 7

megalakulása után önmagát tisztelte meg, midőn őt 
egyértelmű szavazattal szintén tiszteleti tagjai közé ik­
tatta be. Bérezik ezt a szerény figyelmünket finom ud­
variassággal - társaságunk és e város közönségének 
igen nagy örömére akképpen köszönte meg, hogy 
ellátogatott hozzánk és első nagygyűlésünkön szemé­
lyesen olvasta fel „A Magyar Nóra“ czimü bájos no­
velláját.

Bérezik a szó igaz értelmében hivatásos magyar 
iró. A humoros elbeszélés, különösen a szinmüirás 
mezején első remekíróink közt foglal helyet. írói hi- 
vatottságát nem egyedül a vele született hajlandósága 
és kivételes elméje adja meg, de sokoldalú ismeretei, 
széleskörű olvasottsága, a külföldi nyelvek tudása, lé­
lektani és esztétikai műveltsége és amellett fogyhatat­
lan szorgalma is hozzájárulnak irói egyéniségének ki­
egészítéséhez. Rendkívül leleményes költői tehetség és 
ritka munkaerő. Mennyit képes dolgozni legjobban az 
példázza, hogy drámairodalmi termékeinek száma lé­
pést tartott ötvenéves irói pályafutásával. Ötven év 
alatt ötven színdarabot irt, mind olyan kiváló kompo- 
zicziőt, melyek többnyire állandóan a fővárosi és vi­
déki színházak repertoirján szerepelnek. A színpadra 
minden egyes darabjával nemes Ízlést, társadalmi er­
kölcsöt, mintajellemeket, magyar nyelvtisztaságot, be­
csületességet és tisztességet vitt a színházi hallgatóság 
épülésére, okulására és élvezetes szórakozására. Alak­
jai, képei derült romantikus légkörben mozognak s az 
ötletes humor vidám színeivel vannak megrajzolva. 
Lendülettel, könnyedén ir, romlatlan magyarossággal, 
egyszerű keresetlen nyelven és mindig a saját egyéni­
ségét Kifejező eredetiséggel.

S vájjon mi az ő egyénisége?
Összhangzatos, kedves szimfónia: egybeolvadása 

emberi mivoltának költői lényével. Mikor fenn áll az 
Olimposz oromzatán és friss, szabad levegőben áldoz 
a költői művészet gyönyöreinek, akkor mindig földön­
túli eszményekért lángol fel múzsája; mikor pedig lent 
jár az emberek tömegében, akkor a haza, a család, a 
társadalmi erény, az országos közdolgok, a megelége­
dés és boldogulás föltételei, a fajunkért való hevület 
foglalkoztatják gondolatvilágát. Költészetének magas 
szárnyalásával elragad, emberi czéljaival meghódít, ked­
vével elbűvöl, ötleteivel meglep és lebilincsel Könyvei­
nek czikkeinek, kivált színmüveinek sok derült, kelle­
mes órát köszönhet a magyar közönség. Akadnak 
ugyan müveinek lomberdejében tűlevelű fák is, de 
vérző sebet soha senkin sem ejtenek és csak azért 
szúrnak, hogy ne halra, hanem jobbra menjünk. A 
napi áramlatoktól menten előkelő irodalmi ezéiokért 
dolgozik, nem hajhássza a triviális szenzácziót, nem 
keresi az olcsó hatásokat, bár nem zárkózik el az ele­
ven élettől, melynek számára dolgozik.

Ilyen Bérezik az iró. Ilyen ő a költészet régiói­
ban és ilyen az emberek országutján, a küzdelmes 
napi élet forgatagában.

.a
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„Vénusz könnyei
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Kivételesen

LEGOLCSÓBBAN 

SZEREZHETŐK BE

CSENDES

A „Vénusz könnyei és egyéb novellák“ ama kötetek 
közé tartozik, melyeket a párisi napilapok „le livre de la Sai­
son jelzővel díszítve ajánlanak a közönségnek. Ezek a sárga 
boritéku elegáns kötetek minden parisienne boudoirjában meg­
találhatók. A Nizza felé robogó vasúti kocsik ringó párnáin 
ezeket lapozza a „cote d'azur“-re utazó; ezekről trécselnek az 
öt órai teák eőkeiő látogat ói és nagy elmaradottságot árul el 
az a szerencsétlen, aki nem tud véleményt mondani, mert nem 
ismeri a szezon divatos könyvét.

Nálunk egy szépirodalmi mii megjelenése sajnos, még 
nem tartozik a nap szenzácziói közé. A politikai és társadalmi 
botrányok háttérbe szorítják De P e k á r Gvula kimagaslik 
Írói kvalitásaival, a mulékony érdekességéi „potin“-ek gőzkö­
réből s arra kényszerít, hogy észrevegyék. Kevés Írónk tudja 
az olvasó érdeklődését úgy lebilincselni, mint Pékár. Bizo­
nyítja ezt a „Szerechenek összeesküvése“, a „Jukkerleány", 
»A kölcsönkért kastély“, a „Mátyás és Beatrix“, a „Vitézi ro- 
mánczok*. a „Delila nyoszolyája“, a „Rokoko idyl lek“ stb. 
czimü köteteinek óriási kelendősége. Nem kell hozzá túl nagy- 
prófétái tehetség, hogy a „Vénusz könnyeidnek is hasonló 
irodalmi és könyvárusi sikert jósoljunk.

Ebben a kötetben is ugyanazokkal a briliáns Írói hatá­
sokkal találkozunk, melyek Pékár Gyula sajátosságai s me­
lyek a hatalmas Írói készsége, kifogyhatatlan anyagbősége és 
a féktelenül csapongó fantáziája mellett alapozták meg a szinte 
példátlan népszerűségét.

A „Vénusz könnyei“ — az a novella, mely a legújabb 
Pekár-kötetnek czimül szolgál — a tárgyával, irányzatával, 
hangjával s minden sorában ragyogtatja a kedvelt szerző em­
lített Írói sajátosságait:

Az Urnák 1174-ik esztendejében május hó 3-án a cham- 
pagrei Szerelmi Törvényszék teljes ülésben különös és nagy­
horderejű döntvényt hozott Az uralkodó grófné elnöklése 
mellett „törhetetlen örök igazságként" jelentette ki, hogy „a 
szerelem nem maradhat meg házas felek közt“ (amorém non 
posse inter dues jugates extendere vires), azzal az indokolás­
sal, hogy „szerelemről csak ott lehet szó, ahol nem köteles­
ségből, hanem szabad akaratból szolgáltatják a csókokat."

E nevezetes határozaton épül föl a bájos elbeszélés, 
melynek hőse Sire Ramhaud a keresztesvitézek élén elindul 
„Mi Urunk Szent Sírját védeni messze Keletre“, otthon hagy­
ván szépséges hitvesét. Donna Margaridát. Bucsuzáskor meg­
esküdtek, hogy nem felejtik el egymást.

Visszaérkezik a csapat. Margarida sápadtan fut le a lép­
csőn ura elé. Tárja karjait, de a lovag, a lovag régi szerelmes 
helyett szobormereven, érzéketlenül tekint reá:

Mossenhor, mi élt? Ismerj reám . . . Tudom, hogy 
hü maradtál!

— Hü!
— Az én müvem. Drága uram, én babonáztalak meg. 

Azt akartam, hogy érzéketlen légy minden nővel szemben . ”•
— Az vagyok.

Az akartam, meg ne csalj, ne szeress senkit
A keresztes felsóhajt:
— Nem is szeretek senkit —
S tompán teszi hozzá:
— De téged se többet . . .
Szegény Margarida! A tü, melylyel a boszorkány a bű­

vös tűzben átszurta a viaszbábut, most szivén találta őt is.


